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Poesía mitológica guaraní

			Esta antología realizada por León Cadogan recoge textos poéticos de la cosmogonía tradicional de los indios mbyá, pertenecientes a la denominación general de guaraníes compilados y traducidos por León Cadogan. El guaraní es asimismo una lengua hablada en Paraguay, Argentina y Brasil.

			Este volumen es una parte de Literatura guaraní del Paraguay, también publicado por nosotros con las notas y presentaciones de Cadogan. 

			León Cadogan

			León Cadogan (Asunción el 29 de julio de 1899). Paraguay.

			Hijo de John Cadogan y Rose Stone, australianos llegados al Paraguay a fines del siglo XIX.

			En 1804 un incendio de la casa familiar obligó a la familia a asentarse en Villarrica. En la Escuela Alemana de esa ciudad, León, que dominaba el inglés y el guaraní, aprendió el alemán.

			A los dieciocho años consiguió empleo como secretario en el frigorífico de la compañía Swift de Zeballos Cue. Su voluntad de superación hizo que la amistad con el francés Emile Lelieur le sirviese para aprender francés, leer autores clásicos, y estudiar matemática elemental y logaritmos.
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